
1  

 
 

   
 

DK Brugervejledning / SE Användaranvisning / NO Brukerveiledning / GB User manual / 
FR Manuel d’utilisation / DE Bedienungsanleitung 
 
 
 

 

#181825 
 

DK Vækkeur med drejeskive 

SE Väckarklocka med vridskiva 

NO Vekkerklokke med dreieskive 

GB Rotary alarm clock 

FR Réveil avec cadran de rotation 

DE Wecker mit Drehscheibe 

 

 

 

 

 

 

DK 

Sådan benytter du vækkeuret:  

• Alarmen aktiveres ved at trykke på ON på siden af uret (A). Sluk på OFF. (A) 
• Når alarmen ringer, kan man trykke på Snooze på toppen af uret (B). Alarmen vil igen 

starte efter 5 min.  
• Tryk på Snooze (B) på toppen af uret for lys.  
• Indstil tiden på drejeskiven bagpå. (C)  
• Indstil Alarmen ved at dreje på glasset (E) til den røde viser står i ønsket position.  
• Batterier skiftes i bunden. 2 stk. AA. (D) 
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SE 

Så här använder du väckarklockan: 

• Alarmen aktiveras genom att trycka på ON på sidan av klockan (A). Stäng av med OFF 
(A). 

• När alarmen ringer kan man trycka på Snooze på ovansidan av klockan (B). Alarmen 
startar igen efter 5 minuter. 

• Tryck på Snooze (B) på ovansidan av klockan för att tända belysningen. 
• Ställ in tiden med vridreglaget på baksidan (C). 
• Ställ in alarmen genom att vrida på glaset (E) tills den röda visaren står i önskat läge. 
• Batterierna byts i botten. 2 st AA-batterier (D). 

 

 

NO 

Slik bruker du vekkerklokken: 

• Alarmen aktiveres ved å trykke på ON på siden av klokken (A). Slå av med OFF (A). 
• Når alarmen ringer, kan man trykke på Snooze på toppen av klokken (B). Alarmen 

starter igjen etter 5 minutter. 
• Trykk på Snooze (B) på toppen av klokken for lys. 
• Still inn tiden med dreiehjulet på baksiden (C). 
• Still inn alarmen ved å dreie på glasset (E) til den røde viseren står i ønsket posisjon. 
• Batteriene skiftes i bunnen. 2 stk. AA-batterier (D). 

 

 

GB 

How to use the alarm clock: 

• The alarm is activated by pressing ON on the side of the clock (A). Turn it off with OFF 
(A). 

• When the alarm sounds, press Snooze on the top of the clock (B). The alarm will sound 
again after 5 minutes. 

• Press Snooze (B) on the top of the clock to turn on the light. 
• Set the time using the dial on the back (C). 
• Set the alarm by turning the glass (E) until the red hand is in the desired position. 
• Batteries are replaced at the bottom. 2 × AA batteries (D). 
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FR 

Comment utiliser le réveil : 

• L’alarme s’active en appuyant sur ON sur le côté de l’horloge (A). Éteindre avec OFF 
(A). 

• Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur Snooze sur le dessus de l’horloge (B). L’alarme se 
déclenchera de nouveau après 5 minutes. 

• Appuyez sur Snooze (B) sur le dessus de l’horloge pour allumer l’éclairage. 
• Réglez l’heure à l’aide de la molette située à l’arrière (C). 
• Réglez l’alarme en tournant le verre (E) jusqu’à ce que l’aiguille rouge soit à la position 

souhaitée. 
• Les piles se remplacent par le dessous. 2 piles AA (D). 

 

 

DE 

So benutzen Sie den Wecker: 

• Der Alarm wird durch Drücken von ON an der Seite der Uhr (A) aktiviert. Ausschalten 
mit OFF (A). 

• Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie Snooze auf der Oberseite der Uhr (B). Der Alarm 
ertönt nach 5 Minuten erneut. 

• Drücken Sie Snooze (B) auf der Oberseite der Uhr, um das Licht einzuschalten. 
• Stellen Sie die Uhrzeit mit dem Einstellrad auf der Rückseite ein (C). 
• Stellen Sie den Alarm ein, indem Sie das Glas (E) drehen, bis der rote Zeiger in der 

gewünschten Position steht. 
• Die Batterien werden an der Unterseite gewechselt. 2 AA-Batterien (D). 

 

 

 

 

 


